Roma | /9

floor - standing design Lievore Altherr Cod. 2016 | Pub. 01.2021
dimensioni | dimensions | dimension | pasmepsi disposizione | layout | disposition | pacnonoxeHune scarico aterral
floor drain | évacuation au sol | Bodenablauf | co cnusom Ha nony
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combinazioni | combinations | combinaisons | kom6uHauun
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lavabo ceramica opaca, fascia, parte inferiore essenza
matt ceramic washbasin, strip, wooden lower strip
. vasque en céramique mate, bande, bande inférieure en bois
] MaToBas kepamMuyeckas pakoBWHa, MONOCa, HUXHAR AepeBAHHas nonoca
| 225
87/8"
profondita vasca | basin depth | profondeur vasque | rny6uHa pakosuHbl finiture | finishes | finitions | otnenkn
14cml51/2” ceramica opaca | matt ceramic | céramique mate | maToBas kepamuka

descrizione | description | description | onucatue "
bianco

piletta in finitura a scarico continuo

finished drain with continuous waste fascia | strip | bande | nonoca
bonde en finition a drainage continu

CTOK C OTAeNKOoW ANA HENPEPbIBHOrO CNnBa

peso netto | net weight | pods net | HeTTO
essenze | veneers | essences | WnNoHbl
22.7kg
noce rovere

canaletto mezza flamma
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milldue edition
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Cod. 2016 | Pub. 01.2021

dimensioni | dimensions | dimension | pasmepsi
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profondita vasca | basin depth | profondeur vasque | rny6uHa pakoBuHbl
14cml|51/2”

descrizione | description | description | onucatue

piletta in finitura a scarico continuo
finished drain with continuous waste
bonde en finition a drainage continu

CTOK C OTAeNKOoW ANA HENPEPbIBHOrO CNnBa

peso netto | net weight | pods net | HeTTO

25 kg

disposizione | layout | disposition | pacnonoxeHune scarico a parete
e distanziale | with wall drain and spacer | avec écoulement au mur et entretoise |
CO CNTMBOM Ha CTEHE B CTEHY

combinazioni | combinations | combinaisons | kom6uHauuwn

lavabo ceramica opaca, fascia, parte inferiore essenza

matt ceramic washbasin, strip, wooden lower strip

vasque en céramique mate, bande, bande inférieure en bois

MaToBas kepamMuyeckas pakoBWHa, MONOCa, HUXHAR AepeBAHHas nonoca

finiture | finishes | finitions | otgenkun
ceramica opaca | matt ceramic | céramique mate | maToBas kepamuka

bianco nero

fascia | strip | bande | nonoca

essenze | veneers | essences | WNoHbI

noce rovere rovere
mezza flamma nero

canaletto

noorth

milldue edition
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Cod. 2017 | Pub. 01.2021

dimensioni | dimensions | dimension | pasmepbl
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profondita vasca | basin depth | profondeur vasque | rny6uHa pakoBuHbl
14cml|51/2”

descrizione | description | description | onucatue

piletta in finitura a scarico continuo
finished drain with continuous waste
bonde en finition a drainage continu

CTOK C OTAeNKOoW ANA HENPEPbIBHOrO CNnBa

peso netto | net weight | pods net | HeTTO

21kg

disposizione | layout | disposition | pacnonoxexune
scarico a terra | floor drain | évacuation au sol | co cnusom Ha nony

combinazioni | combinations | combinaisons | kom6uHauuwn

lavabo ceramica opaca, fascia, parte inferiore e zoccolo in essenza

matt ceramic washbasin, strip, wooden lower strip and plinth

vasque en céramique mate, bande, bande inférieure et socle en bois
mMaToBas kepamuyeckas pakoBWHa, NONOCa, HUXHAA AepeBAHHas nonoca v
AEPEBAHHbIN LOKONb

finiture | finishes | finitions | otgenkun
ceramica opaca | matt ceramic | céramique mate | maToBas kepamuka

bianco

fascia | strip | bande | nonoca

pl o

essenze | veneers | essences | WnoHbl

noce rovere rovere
mezza flamma nero

canaletto

noorth

milldue edition
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floor - standing design Lievore Altherr

Cod. 2905 | Pub. 01.2021

dimensioni | dimensions | dimension | pasmepbl
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profondita vasca | basin depth | profondeur vasque | rny6uHa pakoBuHbl
14cml|51/2”

descrizione | description | description | onucanue

piletta in finitura a scarico continuo
finished drain with continuous waste
bonde en finition a drainage continu

CTOK C OTAeNKOoW ANA HENPEPbIBHOrO CNnBa

peso netto | net weight | pods net | HeTTO

23 kg

disposizione | layout | disposition | pacnonoxexune
scarico a parete e distanziale | with wall drain and spacer | avec écoulement au mur
et entretoise | co cnuBom Ha cTeHe B CTeHy

22

(€]

combinazioni | combinations | combinaisons | kom6uHauuwn

lavabo ceramica opaca, fascia, parte inferiore e zoccolo in essenza

matt ceramic washbasin, strip, wooden lower strip and plinth

vasque en céramique mate, bande, bande inférieure et socle en bois
mMaToBas kepaMmuyeckas pakoBWHa, NON0OCa, HUXHAA AepeBAHHas nonoca un
AEPEeBAHHbIN LLOKONb

finiture | finishes | finitions | otnenku
ceramica opaca | matt ceramic | céramique mate | maToBas kepamuka

bianco

fascia | strip | bande | nonoca

plati ori

essenze | veneers | essences | WnoHbl

noce rovere rovere
mezza flamma nero

canaletto

noorth

milldue edition



Roma Series 44

schema scarichi | drains layout | schéma des raccordements | cxema cnusos scarichi | drains | raccordements | cnusos

con scarico a parete | with wall drain | avec évacuation au mur | co cnvsom Ha cTeHe
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a.acqua calda | hot water | eau chaude | ropsauyas Boga
b. acqua fredda cold water eau froide xonoaHas sofa
c. scarico | drain | raccordement | cnus

87/8"
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cura e manutenzione | care and maintenance | soin et entretien | yxon n o6cnyxusanue

ceramica opaca | matt ceramic | céramique mate | maToBas kepamuka

Pulire con acqua tiepida e detersivi non abrasivi. In presenza di calcare utilizzare
anticalcare diluito in acqua. Non colpire il lavabo con materiali duri e spigolosi per
evitare la formazione di microscheggiature.

Clean with warm water and non-abrasive detergents. In the presence of limestone,
use anti-scale diluted in water. Do not hit the washbasin with hard and sharp
materials to avoid the formation of micro-chipping.

Nettoyez avec de I'eau tiéde et des détergents non abrasifs. En présence de
calcaire, utilisez un détartrant dilué dans de I'eau. Ne frappez pas la vasque avec des
matériaux durs et tranchants pour éviter la formation de micro-éclats.

MbITb TENNOW BOAOW 1 HE aépaSMBHbIMM mMotowmMn cpeacTeamu. MNpu Hanuumnm
M3BECTKOBOIO HajleTa MOXHO MCNO/b30BaTb pa3BefeHHOe B BOAe CPeACTBO OT
M3BECTKOBbIX OT/IOXEHWN. Henb3a yaapATb pakoBUHY TBEPAbIMU OCTPOYIObHbIMMU
matepnanamm BO nsbexaHune OépaSOBaHMﬂ MUKPOTPELLNH.

marmo opaco | matt marble | marbre mat | matoBbIt Mpamop

Per la pulizia quotidiana fare uso di normali detergenti di tipo neutro a basso
contenuto alcalino. Si sconsiglia I'uso di prodotti aggressivi quali anticalcare, acidi,
abrasivi, sgrassantiforti, alcool. Non usare spugne abrasive.

For daily cleaning use normal neutral detergents with a lowalkaline content. The
use of aggressive products such as anti-scale, acids, abrasives, strong degreasers,
alcohol is not recommended. Do not use abrasive sponges.

Pour le nettoyage quotidien, utilisez des détergents neutres courants e faiblement
alcalins. L'utilisation de produits agressifs tels que détartrants, acides, abrasifs,
dégraissants puissants, alcool n‘est pas recommandée. N'utilisez pas d"éponges
abrasives.

3Ty onepaunto cnepyeT BbINOMNHATL Nepuoanyeckin. [1nsa exxeAHEBHON OUNCTKU
cnepyeT UCMONb30BaTh 06bIUHbIE HENTPasbHbIE MOIOLLWE CPEeACTBa C HU3KUM
cofepXaHnem wenouun. He peKomMeHayeTca UCNob30oBaTb TakKne arpeCcCcuBHbIe
cpeqcTBa, Kak CPEACTBa OT M3BECTKOBbIX OTIOXEHWI, KNCOThI, aBpa3nBHbie
CpencTBa, cubHble obesxunpusatoLine cpeacTsa, cnmpT. Henb3s Nonb3osaTbes
abpasnBHbIMK rybkamm.

essenze | veneers | essences | WwWnoHbl

Per la pulizia dei mobili utilizzare esclusivamente prodotti per il legno su panni
morbidi. Non usare spugne abrasive.

For furniture cleaning, use only products for wood on soft cloths. Do not use
abrasive sponges.

Pour le nettoyage des meubles, n'utilisez que des produits pour le bois sur des
chiffons doux. N'utilisez pas d"éponges abrasives.

ﬂﬂﬂ ouncTku mebenu HeO6XO[]VIMO noNb30BaTbCA TO/ILKO CpefcTBaMu ANd gepesa un
MArKo BeToLbto. Henb3s nonb3oBaTbcs abpasuBHbIMU rybkamu.

noorth

milldue edition
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avvertenze materiali | material warnings | avertissements matériels | npeaynpexaenns kacatenbHo MaTepuanos

ceramica opaca | matt ceramic | céramique mate | maToBas kepamuka

Pulire con acqua tiepida e detersivi non abrasivi. In presenza di calcare utilizzare
anticalcare diluito in acqua. Non colpire il lavabo con materiali duri e spigolosi per
evitare la formazione di microscheggiature.

Clean with warm water and non-abrasive detergents. In the presence of limestone,
use anti-scale diluted in water. Do not hit the washbasin with hard and sharp
materials to avoid the formation of micro-chipping.

Nettoyez avec de I'eau tiéde et des détergents non abrasifs. En présence de
calcaire, utilisez un détartrant dilué dans de I'eau. Ne frappez pas la vasque avec des
matériaux durs et tranchants pour éviter la formation de micro-éclats.

MbITb TENNOW BOAOW 1 HE aépaSVIBHbIMl/I mMotowmmn cpeacTteamu. Mpu Hannumnm
M3BECTKOBOIO HajleTa MOXHO MCNO/Ib30BaTb pa3BefeHHOe B BOAe CPeACTBO OT
M3BECTKOBbIX OT/IOXEHWN. Henb3a yaapATb pakoBUHY TBEPAbIMU OCTPOYIOMbHbIMU
matepuanamum BO nsbexaHune OépaSOBaHMﬂ MUKPOTPELLNH.

essenze | veneers | essences | LUNOHbI

I pannelli in essenza sono realizzati con multistrato di Betulla a incollaggio fenolico
con impiallacciatura in essenza di legno di 6 decimi conformi alle direttive TSCA
Title VI dell’EPA. | pannelli sono verniciati conformi alle direttive TSCA Title VI
dell’EPA. | pannelli sono finitura acrilica a poro aperto. Le finiture legno, ottenute

su impiallacciature rovere, possono presentare differenze di colore, sfumature

e/o piccole imperfezioni. Fattori ambientali diversi, I'effetto della luce e
I'invecchiamento possono determinare nel tempo variazioni di tonalita e colore. In
caso di completamenti o sostituzioni parziali si potranno, quindi, avere differenze di
accostamento. Le suddette caratteristiche di pregio e naturalita del materiale non
possono, quindi, diventare motivo di reclamo o contestazione di alcun genere.

Wood panels are made of phenolic-glued Birch plywood with 6-tenths wood veneer
compliant with the EPATSCA Title VI Directives. The panels are painted in compliance
with the EPATSCA Title VI Directives. The panels are open-pore acrylic finish.

Wood finishes, obtained on oak veneers, may show colour differences, nuances
and/or small imperfections. Different environmental factors, the light and ageing
effect can change the shade and colour over time. In case of completions or partial
replacements, differences in approach may, therefore, occur. The aforementioned
characteristics of value and naturalness of the material cannot, therefore, become
reason for complaint or dispute of any kind.

Les panneaux de bois sont fabriqués a partir de contreplaqué de bouleau collé au
phénol avec un placage de bois de 6 dixiemes conforme aux directives EPATSCA
Titre VI. Les panneaux sont peints conformément aux directives TSCA Titre VI de la
EPA. Les panneaux sont en finition acrylique a pores ouverts. Les finitions en bois,
obtenues sur des placages de chéne, peuvent afficher des différences de couleur,
des nuances et/ou de petites imperfections. Plusieurs facteurs environnementaux,
I'effet de la lumiére et le vieillissement peuvent déterminer les variations de
teinte et de couleur au fil des ans. En cas d’achévement ou remplacement partiel,
des différences d'assortiment peuvent donc se produire. Les caractéristiques
susmentionnées de valeur et caractére naturel du matériau ne peuvent donc
constituer un motif de plainte ou de contestation de quelque nature que ce soit.

MaHenn 3 opeBecuHbl NpeacTaBnAloT COHON MHOTOCNOMHbIE NaHeNu 13

6epe3oBon ApeBeChHbl C GEHOMbHbBIM CKIEVBAHMEM CO LLINOHOM ToMWMHON 0,6 MM

B cooTBeTcTBMM C AnpekTneamun TSCA, rnasa VI AreHTcTBa Mo oxpaHe okpyxatoLien
cpeqbl. [aHenn okpalleHbl B COOTBETCTBUM C TpebosaHuaMu avpektns TSCA, rnasa
VI AreHTcTBa N0 oxpaHe okpyxatoLlen cpeasbl. [laHenn nmeeT akpnanosoe NOKpbITUE C
OTKPbITbIMU Nopamu. OTaenka 13 Ay60oBOTo LUMOHa MOXET UMETb HEKOTOPbIE OTIMUNA
no LBETY, OTTEHKaM U/UAN HEKOTOPble MeKMe OTKNIOHEHNA. Pa3nnyHble ycnosus
oKkpyxXatoujen cpeabl, 9pdeKT CBeTa U CTapeHne MOryT NPUBECTH CO BDEMEHEM K
M3MEHEHUAM TOHa 1 LiBeTa. B criyyae ycTaHOBKM [OMNOHEHUI MW YaCTUYHOM 3aMeHbl
BO3MOXHbIE HEKOTOPbIE Pa3nuuna. BeilueynomaHyTble xapakTepucTukn, npraatowme
LIeHHOCTb MaTepwuany, 1 ero HaTypasibHoe NPOVNCXOXAEHNe He MOTyT CTaTb MPUUNHON
peknamaLuu namn Kakux-nmbo npeTeHsunit.

marmo opaco | matt marble | marbre mat | maToBbIt Mpamop
pietra a spacco | split stone | pierre fendue | kameHb c oTAenkoi psatbie/
packonoTas kaMeHb

I mobili, top, lavabi e vasche in pietra sono realizzati tramite lavorazioni artigianali. Le
pietre naturali e/o i marmi presentano un aspetto sempre diverso per infinite varieta
di colori e venature. Tale variabilita non puo, quindi, essere oggetto di contestazioni.

Furniture, tops, washbasins and bathtubs made of stone are created by
craftsmanship. Natural stones and/or marbles show an ever-changing appearance
for an infinite variety of colours and veins. Therefore, this variability cannot be
subject of disputes.

Les meubles, plans, vasques et baignoires en pierre sont fabriqués artisanalement.
Les pierres naturelles et/ou les marbres affichent un aspect en constante évolution
pour une variété infinie de couleurs et de veinages. Cette variabilité ne peut donc
faire I'objet de litiges.

Me6enb, cTonewHNLbl, PaKOBUHbI M BaHHbI U3 KAMHS N3rOTOBIEHbI
peMecneHHuYecknm cnocobom. M3genus n3 HatypanbHOro kamHa U/unu mpamopa
BCerfa oT/IMyaroTCa APYr OT Apyra no BHEWHeMy BUaY N3-3a MHOFOUMCIEHHbIX
BapMaHTOB UBeTa 1 NPOXMOK. Takne pa3nunuma He MoryT 6biTb MPUUUHON
peknamaunm.
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